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I) Monasteries 

Frattocchie [37]  Dom Thomas Georgeon, Superior ad nutum and then Abbot of Frattocchie since 2009, offered his resignation to the Abbot General for reasons of health.  With the consent of his council, the Abbot General accepted his resignation June 10.  It became effective June 27, 2011.
Latroun [40] On June 30, 2011, the Community of  Latroun (Israel) elected as Abbot for an undetermined term Dom René Hascoët, who has been the Superior ad nutum since June 15, 2008.
Bricquebec [10] On August 6, 2011, Dom Gérard Meneust, Abbot of Melleray and Father Immediate of the Abbey of Bricquebec (France) appointed Dom Paul Houix, monk and abbot emeritus of Timadeuc, as Superior ad nutum of Bricquebec. Dom Paul began his service on August 19, 2011.

Kunnambetta [65*] On August 6, 2011 Mother Dominique Graulich, Abbess of Soleilmont appointed as Superior of the Foundation of Kunnambetta (India) Sister Mary-Ann Kiriyathan Devassy. Mother Mary-Ann was born in 1966 and is a solemn professed sister of Soleilmont since 2000.
II)  Informations  

Report on the the STX Shipyard in Sujong Bay
Sujong in Gusan-myeon, Masan-si, Gyeongnam is a village of about 1000 persons in 368 families living around Sujong Bay.  In 1994 the city of Masan began a landfill of part of Sujong Bay for the purpose of providing space to build homes.

But, because the company in charge of the landfill stopped work before completion, the rights of construction were given to STX heavy Industries.  At that time Masan city signed a contract promising to give STX legal and managerial support for the building of a shipyard.  Without the knowledge of the villagers, the purpose of the property was changed from housing to industrial zone and STX began using this area for manufacturing illegally before the zoning changes were approved.
Suddenly one day extremely loud noise began.  After checking the situation, the villagers found out that STX was illegally running a shipyard and actually saw the work in process.  Then, one day the village representative who realized the seriousness of the situation came to our monastery, explained the situation and asked for help.  The sisters found out the cause of the ear-splitting noise in this way.  But, as a cloistered monastery without any experience or knowledge of this kind of thing, we were at a loss of how to help.
At that time there was a team from KBS broadcasting at the monastery for a planned film about the life in the monastery.  Through the suggestion of the PD in charge of the team we made connections with the environmental association and it was possible to film the site of illegal manufacturing.

The Committee of Villagers in Opposition and the Environmental Association met at the monastery.  This was the beginning of the sisters of Sujong walking the unfamiliar and unchosen road along with the villagers in order to solve the problem of the illegal STX shipyard in Sujong Bay. The date of it was November 5, 2007.

The more we learned about the environmental pollution and damages caused by ship building the more we realized the seriousness of the situation.  Added to that, most shipyards are near the ocean and far from where people five, but here, where the village is surrounded by mountains like a big pot, it is an absolutely clear fact that having a shipyard here would mean the damage would be many times greater.  Even outsiders also think that the very idea of building a shipyard in a village is beyond common sense.  Because a shipyard in Sujong Bay would directly affect the health of the villagers through generalized severe damage to the environment; water, soil and air, if the building of the shipyard became confirmed, Sujong village would become a village of death, making a hopeless situation from which the villagers and sisters would have to move. This is not only an environmental issue, but an issue on which the livelihood of the villagers and the sisters depends.  Furthermore, because of the fact that in Korean society the voice of the weak is completely overshadowed by financial concerns, the villagers asked the sisters to add their strength by joining them to solve this problem.  As a monastery which keeps the cloister and lives the hidden life, how could we unite with them, how could we actually be added strength for them and how much is it possible, how much of an effect would actually be possible?  When looked at in the light of the Gospel and in the light of religious stability, it is a situation which cannot be avoided.
We reported our situation our Order, and received permission to, through community conversations to join the villagers in solving this problem by going out and participating in activities.  We made reports to the media about the filing of a petition to nullify the permission for industrial work and about the negative on the environment based on facts provided by environmental professionals, made visits to related government offices to protest, we began to go out to fully participate in activities against the building of the shipyard.

Whatever way one looked, to fight against the decision of the government and industry is like an egg trying to break a boulder.  Everyone, even those around who did all they could to help, looked at us as it being impossible to win the fight.  But, because it was clear that we would lose, it was not possible to remain an idle onlooker.  When seen from the perspective of the poor villagers, it was a situation of there being no choice, but of becoming refugees whether we fought or didn’t fight.  Because we sisters were walking the same path as the villagers, we decided we would not leave as long as the villagers were here. As long as the villagers didn’t give up we would do what was possible to help them.
With prayerful support and funding from the Association of Superiors of Religious women, priests concerned with social problems, association of environmental activities, social citizens organizations, environmental professionals and a number of religious and priests of religious congregations, the Villagers in Opposition and the monastery together did everything that could be done to block the building of the shipyard.  We carried out a very large number of demonstrations of protest in either assembly or only one person, presentations by professionals in forums, met with government officials, requested an audit from the Board of Audit, and filed a lawsuit.  In result of this, item #26 which stated, “all the 368 homes (those who hoped to move) will receive compensation and the monastery be moved” was included in the plan for citizen funding in the list of conditions for STX to receive authorization for the industrial park.  There was unprecedent for this approval in conditions.  But, neither the city officials nor STX gave much concern to this point.  At this time plans were being made for national road #5 through the village and another industrial area nearby.  In other words, Sugong village became part of the city development plan.  With this the villagers became more and more divided into pro and con and feelings grew stronger.
In spite of all the efforts the landfill work was completed in 2010 and the city gave STX the property rights with the process going step by step toward the beginning of the industry.  The villagers and the monastery for which there was no way left to stop the building of the shipyard used their last card, pressuring STX, “therefore, according to the conditions of the authorization for industrial zoning, first to prepare the steps for moving and to be responsible for paying compensation to those who hope to move”.  In September of 2010 irregularities were found in the administrative process of an audit of the problem of Sujong Bay.  The conditions approved were found to be legally valid, meaning that STX could not unconditionally begin manufacturing, had to leave the industry as it was, and return to the condition of work stoppage temporarily.

In June of 2010 the three cities of Masan, Changwon and Chinhae united to form one new city.  The legally new Changwon City, in order to find a solution for the Sujong Bay problem which had been going on for about three and a half years with authorities mediating the petitions, in March of 2011 carried out a survey of those who hoped to move. 320 families hoped to move, and Changwon-city delivered the results to STX.  STX, which all that time had avoided the problem of compensation for moving tried to pass the responsibility for the tremendous amount of compensation to Changwon city,  They sent a very unclear statement to Changwon, saying, “We decided that the continual petitions of opposition from the Sujong area put too much difficulty on the industry.”  On the basis of this at a news conference on May 16, 2011 Changwon city announced that it had received an expression from STX that it had given up on the industry.  On the surface it seems the situation is nothing but a victory for the citizens after nearly three and a half years of struggle.  But, along with the evaluation that this is a surprising case of the unity of citizens and truth resulting in victory, when we look at how STX has avoided saying directly that it is giving up on the industry, the property still belongs to STX and other facts, it cannot be said that the situation has reached a final conclusion.  Therefore, hereafter the use of Sujong Bay landfill will continue to be of important concern.
At least there is no possibility of a shipyard coming here before 2013 when the zoning can be legally changed.  There are a number of possibilities pointed out for how the situation will change after that.  One possibility is land speculation.  When we look at how STX has carried out its industry on an unjust method during this time only from the point of the company’s  profit, it is the part to be most concerned about.

We are deeply grateful to all who have given encouragement, prayed with us and supported us in the midst of our concerns until now.  In addition, we ask that you continue to be with us and pray for us that Sujong Bay landfill will not become a tool for disadvantage causing new suffering to be undergone, but will become an alternative, working to the advantage of many persons for the development of society in the area and that the villagers may walk together on the path of healing of the division into pro and con.
We pray that in God’s mercy Sujong village may live up to the meaning of its name (bright clear water, sparkling water).

Monastic Formators’ Programme 2012

Rome 18th March to 15th June 2012
This English-language Programme has now run for 10 years, with over 240 men and women participating from over 40 countries. On this course participants meet with monastics from all over the world and have the experience of being instructed by some of the best monastic teachers of our time. Rooted in the teaching of St Benedict and the monastic tradition it addresses contemporary issues and aspects of human and spiritual growth. It is hoped that this Programme can continue to be of service to our communities.
Applications for the 2012 Programme should be made before the beginning of October 2011. Further information can be obtained from the Director, Fr Brendan Thomas (brendan@belmontabbey.org.uk ).
Viale Africa
Sister Marcia Trinque has completed her service as cook at the Generalate and returned to her Monastery of Wrentham (USA). She has been replaced by Sister Olga Celina Orellana Tobar of Benavente (Spain, CCSB), who will perform this service until 6th September 2011.

Liturgy  : - Optional Memorial of Blessed John Paul II       
At the request of the Abbot General, the Congregation for Divine Worship and Discipline of the Sacraments has approved and confirmed the celebration of the Optional Memorial of Blessed John Paul II every year on October 22, beginning this year. It is to be inserted on that date in the liturgical Calendar proper to our Order, and will appear in future editions of our annual Ordo.
This year, October 22 is a Saturday, and ordinarily the Saturday Memorial of Our Lady would take precedence over the Optional Memorial of Blessed John Paul II. However, the Congregation for Divine Worship and Discipline of the Sacraments has made an exception for this year, in which Pope John Paul II was beatified. In a Decree signed April 2, and published in L'Osservatore Romano for April 13 (weekly edition in English, p. 5), the Congregation said that "during the year following the Beatification of John Paul II, that is, until 1 May 2012, it will be possible to celebrate a Holy Mass of thanksgiving (....) In religious communities, it is the responsibility of the Superior General to establish the days and places of such celebrations for the entire religious community". Although called a Mass of thanksgiving, the assigned texts are those of the Optional Memorial of Blessed John Paul II as approved for our Order in a letter to the Abbot General, except that this year it is permitted to sing the Gloria. In effect, the Memorial of Blessed John Paul takes precedence over the Saturday Memorial of Our Lady in 2011 only.

The original Latin text, as well as the approved translations of the proper liturgical texts into English, French, German, Spanish, Italian, Portuguese, and Polish may be found on the section Resources, Liturgy, Ordo (private section of the website)

To facilitate the celebration this year, Dom John Denburger of Genesee will be bringing printed copies of the liturgical texts with him to the MGM. These will be in a limited number of single-language editions, and will be distributed according to the Regions. Additional copies may be made at the meeting.
- Praenotanda, or General Norms for the Cistercian Liturgy
In the annual Latin Ordo, pages 7-26 (De Opere Dei) have been reprinted every year, as an introduction to each particular year. Now that the Order has an official website, this section will no longer appear in the printed edition of the Latin Ordo. The original Latin is published on the website, together with a translation in the three official languages of the Order: French, English, and Spanish. To find our Praenotanda, click on Resources - Liturgy - Ordo.

The Secretary would like to take this opportunity to pay tribute to Dom Marie-Gerard, who provided the French translation as a kind of parting gift to the Order; to Fr Chrysogonus, who did the English translation in 1988; and to Dom Santiago, who provided the Spanish translation. The Order owes each of them a debt of gratitude.
Fr.  Justin Sheehan, Genesee, Central Secretary for Liturgy
 IV) Modifications to the Elenchus Monasteriorum :
E-mail Addresses and internet site addresses are regularly updated on the site http://www.ocso.org, so they are not mentionned here
Acey [28]  

 Tel  :  [33] (3) 84.81.04.93 (abbot)
August  2011
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